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Bienvenido – Welkom
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Wat zou Fuerteventura zijn zonder zijn windmolens? Een aantal 
daarvan draait nog altijd zijn rondjes in de passaatwind. Ze  hebben 
veel weg van de molens in het Spaanse La Mancha, die Don  Quijote 
voor reuzen hield en waartegen hij ten strijde trok. Na  jaren van 
verval zijn deze molens weer in ere hersteld en nu stralen ze 
als vanouds. Enkele kregen hun oorspronkelijke functie terug – 
ze malen weer de voedzame gofio!
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Overzicht
De meeste bezoekers aan Fuerteven-
tura landen op de luchthaven aan de 
oostkust, ca. 6 km ten zuiden van de 
hoofdstad Puerto del Rosario. Als u een 
verzorg de reis hebt geboekt, wordt 
u vervolgens per touringcar naar een 
van de grote vakantiecentra gebracht. 
Individuele reizigers huren een auto of 
nemen de taxi of bus naar hun accom-
modatie in een van de vakantieoorden. 
Daarbuiten zijn er weinig onderkomens 
op het eiland. Dat maakt Fuerteventura 
minder geschikt voor een rondreis. Wie 
niet de hele vakantie op het strand wil 
liggen en wat meer wil zien van het ei-
land, kan de eenzame kusten verken-
nen of een bezoek brengen aan een 
van de slaperige dorpjes in het binnen-
land. De meeste zijn gemakkelijk te be-
reiken tijdens een dagtocht. Gezien de 
relatief grote afstand tussen Noord- en 
Zuid-Fuerteventura – u moet rekenen 
op twee uur rijden – is een wisseling van 
onderkomen in de loop van de vakantie 
het overwegen waard.

Het schiereiland Jandía
De vele vakantiegangers die Fuerteven-
tura trekt, verblijven voor een groot deel 
in de toeristencentra in het zuiden op 
het schiereiland Jandía, dat over prach-
tige zandstranden beschikt. Costa Cal-
ma ( D 8/9) en Jandía ( C 10) – de 
grootste vakantieplaats op het eiland 
– bieden de meeste mogelijkheden tot 
strandvermaak, winkelen en uitgaan. 
In Esquinzo / Butihondo ( C 10) is 
het relatief een stuk rustiger. Deze drie 
plaatsen, ingebed in een woestijnachtig 
landschap, zijn pas de afgelopen tiental-
len jaren uit de grond gerezen. Een au-
thentiekere sfeer vindt u in het vissers-

dorpje Morro Jable ( B 10) op loop-
afstand van de plaats Jandía, de enige 
noemenswaardige oude nederzetting 
op het schiereiland.

De andere vakantieoorden
Van de beide andere grote toeristen-
centra is Corralejo ( H 1) een klassie-
ke surfersbestemming, maar er komen 
ook gezinnen. De oude stad met zijn 
boetiekjes en cafés biedt een kleurige 
aanblik. Corralejo grenst aan het smet-
teloze zandstrand Grandes Playas, met 
daarachter het duingebied El Jable, dat 
onder natuurbescherming staat. Het 
op de tekentafel ontworpen Caleta de 
Fuste ( H 5) kan daarmee niet con-
curreren. Dit plaatsje met zijn beschut-
te, goudgele zandstrand geldt echter 
als kindvriendelijk en biedt bovendien 
twee golfbanen en een mondaine jacht-
haven. Las Playitas ( F 8) en Taraja-
lejo ( E 8), twee vissersdorpen aan de 
oostkust, onderscheiden zich enigszins 
van de doorsnee toeristische bestem-
mingen. Aan de randen van de dorpjes 
ontstaan kleinere hotelwijken. Individu-
ele reizigers komen ook graag in het au-
thentieke El Cotillo ( F 2), helemaal in 
het noordwesten.

De hoofdstad
Een geheel andere wereld opent zich 
in Puerto del Rosario ( H 4). Toeris-
ten komen zelden in de hoofdstad van 
het eiland, hier zijn de bewoners nog 
onder elkaar. In de etalages ziet u geen 
badkleding, sportartikelen en souvenirs, 
maar goederen die de mensen dagelijks 
nodig hebben. Tijdens de siësta gaan de 
luiken dicht, maar vroeg in de avond 
komen de straten en pleinen tot leven, 
vullen de terrassen zich en flaneert men 

Ter oriëntatie
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Ter oriëntatie

over de havenpromenade. Later op de 
avond bezoekt men een van de trendy 
cafés om tapas te eten en naar jazzmu-
ziek en salsa te luisteren. Op cultureel 
gebied onderscheidt Puerto del Rosa-
rio zich met moderne kunst en een aan 
Miguel de Unamuno gewijd museum. 
Deze Spaanse schrijver, die in 1924 vier 
maanden in ballingschap op Fuerteven-
tura woonde, beschreef het eiland ooit 
als een ’naakt, broodmager, armoedig 
land, niets meer dan een hoop beende-
ren’. Wie deze wereld wil leren kennen, 
moet beslist een paar nachtjes in Puerto 
del Rosario verblijven.

Zwerftocht over het eiland
Ook buiten de grote toeristencentra 
heeft Fuerteventura het nodige te bie-
den. In zijn schraalheid herinnert het 
landschap aan de Sahara, waarbij pal-
menoases en ruige bergketens voor af-
wisseling zorgen. En steeds doemt daar 
de kust op als natuurlijke begrenzing: 
met door rotsen omzoomde baaien, 

donkere strandjes en drome rige vis-
sersplaatsjes. Een klassieke dagtocht 
voert naar het westelijke bergland met 
de oude hoofdstad Betan curia ( F 5), 
het ooit voorname marktplaatsje Pá-
jara ( E 6) en de grillige kust bij 
Ajuy ( D/E 5). Per jeep kunt u het on-
herbergzame westen van het schier-
eiland Jandía verkennen, waar de ver-
laten en door de branding gegeselde 
stranden bij Cofete ( B 9) lokken. In 
het noorden stuit u op de vuurtoren van 
El Cotillo ( F 2) en vulkanen bij Laja-
res ( G 1/2); in het centrum van het ei-
land kunt u de boeren- en molenmusea 
van Tefía ( F 4), Antigua ( F 5) en 
Tiscamanita ( F 6) bezoeken. Aan de 
oostkust liggen de zoutpannen van Sa-
linas de El Carmen ( H 6) en het pre-
historische dorp Atalayita ( G 6), en 
bij La Lajita ( D 8) is een tropisch park 
met dierentuin te bezichtigen. U hoeft 
zich niet te vervelen op het eiland. Met 
de verkenning van Fuerteventura bent 
u wel een paar weken zoet.

De Playas de Sotavento aan de Costa Calma, een vakantieparadijs
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Het schrale eiland
Fuerteventura is na Tenerife het groot-
ste eiland van de Canarische archipel, 
maar het is tevens verreweg het dunst 
bevolkt. Gemiddeld valt er slechts 100-
200 mm neerslag per jaar. Niet voor 
niets wordt Fuerteventura door de 
eiland bewoners tot op de dag van van-
daag la isla parda (het bruingrijze ei-
land) genoemd. De onvruchtbare bo-
dem heeft de boeren in het verleden 
nooit veel opgeleverd en hongersno-
den en emigratie waren eeuwenlang 
aan de orde van de dag. Velen zochten 
hun geluk elders. Pas in de 20e eeuw 
keerde het tij. Het inwonertal steeg van 
ca. 20.000 rond 1960 tot het huidige 
aantal van 110.000. In het hoogseizoen 
komen daar vele toeristen bij. Officieel is 
er op Fuerteventura accommodatie voor 
ongeveer 60.000 bezoekers.

Geitenkaas en tomaten
Naast het toerisme is de geitenhoude-
rij de tweede pijler waar de economie 
van het eiland op steunt. Wat de schra-
le bodem oplevert, is echter allang niet 
meer voldoende voor de geiten: tegen-
woordig worden ze bijgevoerd met ge-
importeerd graan. De smakelijke queso 
majorero lijkt een zonnige toekomst te-
gemoet te gaan. De kaas wordt ook ge-
exporteerd, maar nergens smaakt hij zo 
goed als op het eiland zelf. 
Overal waar grondwater is – in dalen 
en kloven – vormen palmenoases een 
uniek contrast met de verder dorre heu-
vels. De vochtige dalen werden vroe-
ger intensief voor de akkerbouw be-
nut, maar tegenwoordig verbouwen de 
boeren op Fuerteventura nog maar wei-
nig anders dan tomaten. Deze zijn wel-
iswaar klein, maar daardoor des te lek-

kerder. Ze hebben hun heerlijke smaak 
te danken aan de hoge concentratie mi-
neralen in de bodem en de bijna eeuwig 
schijnende zon.

Landelijke idylle
In de dorpen in het binnenland lijkt 
de tijd stil te zijn blijven staan. Vroe-
ger woonden hier welgestelde boeren, 
maar tegenwoordig wordt het geld aan 
de kust verdiend. In de voormalige ei-
landhoofdstad Betancuria en in Pájara, 
Antigua en La Oliva staan nog de stille 
getuigen uit betere tijden: mooie ker-
ken en paleizen, graanschuren en wind-
molens. Het zijn nog altijd levendige 
plaatsjes, want veel bewoners zijn hun 
geboortegrond trouw gebleven en pen-
delen liever op en neer naar hun werk 
in de toeristencentra dan dat ze daar in 
een nieuwbouwwijk gaan wonen.

Moderne tijd
Op Fuerteventura komen twee werel-
den samen: die van de toeristen en die 
van de Majoreros, zoals de eilandbewo-
ners zichzelf noemen. De naam is afge-
leid van het oud-Canarische woord Ma
jos, een aanduiding voor de oorspron-
kelijke bewoners van de eilanden. De 
naam Guanches wordt ook wel eens 
gebruikt voor de bevolking van de Ca-
narische Eilanden voor de komst van de 
Spanjaarden, maar deze leefden goed-
beschouwd alleen op Tenerife.

Op het eerste gezicht lijken de Majo-
reros hun oude tradities in ere te hou-
den, zonder zich veel aan te trekken 
van het toerisme. Maar Fuerteventura 
is niet meer zo onschuldig als vroeger. 
Half voltooide bouwwerken getuigen 
van de grootheidswaan van plaatselij-
ke politici en buitenlandse investeer-

Kennismaking, Fuerteventura in cijfers
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Kennismaking, Fuerteventura in cijfers

ders, die een verveelvuldiging van het 
aantal hotelbedden nastreefden. Geluk-
kig is daarvan maar een klein deel ver-
wezenlijkt. Het aantal officieel geregis-
teerde bedden krimpt momenteel. De 
hotels zijn bijna nooit vol en vakantie-
woningen zijn nauwelijks nog te slijten. 
Ook natuurbeschermers roeren zich. Zij 
zetten zich in voor het behoud van nog 
onbedorven stranden.

 
Naakt op het strand?
Hoewel het officieel verboden is, wordt 
naakt zonnen en zwemmen op zo’n der-
tig stranden op Fuerteventura getole-
reerd (zie http://naturismo.athost.net). 
Hiermee zit het eiland als naturistenpa-
radijs op ongeveer hetzelfde niveau als 
het nabijgelegen Gran Canaria. Vooral 
Spanjaarden van het vasteland maken 
graag van deze mogelijkheid gebruik. 
De plaatselijke bevolking is doorgaans 
echter minder enthousiast. Als u geen 
aanstoot wilt geven, doet u er goed 

aan om in de buurt van dorpen of op de 
stranden waar veel gezinnen komen af 
te zien van naakt zonnen. De afgelegen 
delen van de Grandes Playas de Corra-
lejo, evenals de stranden van El Cotillo in 
het noorden en die op het schiereiland 
Jandía in het zuiden, lenen zich uitste-
kend voor naaktrecreatie.

Siësta
In Puerto del Rosario en andere oorden 
waar vooral de plaatselijke bevolking 
haar inkopen doet, gaan de winkels  
’s middags drie of vier uur dicht voor de 
welbekende Spaanse siësta. Dit ritueel 
wordt door veel Spanjaarden inmiddels 
als achterhaald beschouwd en ook op 
Fuerteventura kreeg deze opvatting al 
steeds minder steun. Bij de openingstij-
den van de musea werd al langer reke-
ning gehouden met het dagritme van 
de toeristen en in de meeste vakantie-
plaatsen blijven de winkels ook tussen 
de middag open.

De productie van geitenkaas op Fuerteventura is een bloeiende bedrijfstak
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Uitgaan
Fuerteventura staat niet bekend om zijn 
uitgaansleven, zoals bijvoorbeeld Gran 
Canaria en Tenerife. Het meeste valt nog 
te doen in Corralejo, waar de jonge in-
ternationale surfersscene zich vermaakt 
in lounges, pubs en clubs. In de grote 
vakantiecentra, zoals Caleta de Fuste, 
Costa Calma en Jandía, is het allemaal 
wat bedaagder. Maar ook hier kunt u  
’s zomers, met name in het weekend 
als de Spanjaarden komen, in verschil-
lende muziekbars en discotheken tot 
diep in de nacht feesten. Voor 12 uur  
’s nachts is er dan nog weinig te bele-
ven, pas tegen het ochtendgloren komt 
het leven in deze clubs echt op gang. 
Verder speelt het uitgaansleven zich 
af in de grote hotels en vakantieclubs, 
waar ’s avonds het bekende program-

ma van flamenco, cabaret, goochelaars, 
Afrikaanse percussiebands en Latijns-
Amerikaanse dansen wordt gebracht. 
Wie wil weten hoe de lokale bevolking 
zich vermaakt, moet zich in het week-
end naar Puerto del Rosario begeven.

Lucha canaria
Canarisch worstelen was al geliefd bij 
de oorspronkelijke bewoners en beleeft 
tegenwoordig een ware hausse. Alleen 
voetbal is populairder. Ook op volks-
feesten ontbreekt lucha canaria zel-
den, waarbij twee teams van elf man 
het tegen elkaar opnemen. Een wed-
strijd duurt drie ronden van elk drie mi-
nuten. Er wordt altijd man tegen man 
gevochten, waarbij 43 grepen zijn toe-
gestaan. Wie ze allemaal beheerst krijgt 
de blauwe gordel en is verzekerd van 

Het uitzicht vanaf de Mirador de Morro Velosa
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een grote schare fans. Bijna elke zater-
dag wordt er wel ergens een worstel-
wedstrijd gehouden (raadpleeg www.
filcfuerteventura.com).

Milieu
Aangezien er op het eiland weinig re-
gen valt, moet het leidingwater dat ge-
bruikt wordt door de snel groeiende be-
volking en de vele toeristen, bijna ge-
heel uit zeewater gewonnen worden. 
De ontziltingsfabrieken werken daarbij 
op stroom die met behulp van aardolie 
wordt opgewekt. Zonne-energie speelt 
nog maar een kleine rol, hoewel veel ho-
tels voor hun warmwatervoorziening 
gebruikmaken van zonne-energie. Als 
alternatieve energiebron is vooral wind-
energie het vermelden waard, waarvan 
op Fuerteventura veel wordt verwacht. 
Onlangs werd een tweede windpark 
goedgekeurd. Tot nu toe levert duur-
zame energie slechts 7% van de elektri-
citeit op de Canarische Eilanden.

Een ander milieuprobleem van Fuer-
teventura is de overbevissing. Hoewel 

de visvangst nog maar een kleine rol 
speelt sinds de vissersvloot niet meer 
voor de Noord-Afrikaanse kust mag vis-
sen en de visfabriek van Puerto del Ro-
sario, waar sardines werden verwerkt, 
in 1988 vanwege de afnemende winst 
zijn deuren moest sluiten. De beroeps-
vissers, die bij coöperaties zijn aange-
sloten en met kleine boten in de wate-
ren rond het eiland de kost proberen te 
verdienen, klagen over de gestaag te-
ruglopende visvangst. Verantwoorde-
lijk daarvoor zijn de talloze vrijetijds-
vissers, die nog met fuiken werken, iets 
wat de beroepsvissers niet meer mogen. 
De plaatsen waar deze fuiken zich be-
vinden, kunnen vaak niet meer worden 
achterhaald, waardoor ze tot dodelijke 
vallen voor de vissen worden. Ook zee-
vruchten zijn in de wateren rond de ei-
landen inmiddels schaars en napjesslak-
ken en mosselen worden met uitster-
ven bedreigd. Om de visstand de kans 
te geven zich te herstellen, hebben de 
overheden de afgelopen jaren een zeer 
streng vangstverbod afgekondigd.

Feiten en cijfers
Ligging en oppervlakte: Fuerteventura ligt ongeveer 100 km ten westen van 
Marokko, op ca. 28° noorderbreedte en 14° westerlengte. Na Tenerife (2057 km2) 
is Fuerteventura (1731 km2) het grootste eiland van de Canarische archipel.
Hoogste punt: Pico de La Zarza (807 m).
Aantal inwoners: 110.000; 63,5 inw. per km2. Bijna 30% van de bevolking is op 
Fuerteventura geboren. Daarbij komen immigranten uit het buitenland (25%), 
van andere eilanden en van het Spaanse vasteland. De voertaal is Spaans.
Godsdienst: van de oorspronkelijke bevolking is ongeveer 75% rooms-katho-
liek. De rest hangt geen specifieke godsdienst aan.
Hoofdstad: Puerto del Rosario is met 37.000 inwoners de grootste gemeente 
van het eiland. In de stad zelf wonen 28.500 mensen.
Bestuursvorm: het bestuur van Fuerteventura is in handen van een eilandraad 
(cabildo insular). De Canarische Eilanden hebben binnen Spanje de status van 
autonome regio. Afwisselend functioneren twee steden als hoofdstad van deze 
comunidad autónoma: Santa Cruz de Tenerife en Las Palmas de Gran Canaria.
Economie: Fuerteventura is grotendeels afhankelijk van het toerisme. Per jaar 
wordt het eiland bezocht door ca. 2 miljoen toeristen. De geitenkaasindustrie 
en de tomatenteelt spelen een bescheiden rol in de economie.
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Op zoek naar purper
Al in de oudheid was het op de Canari-
sche Eilanden een komen en gaan van 
bezoekers uit andere landen. De Feni-
ciërs kwamen naar de oostelijke eilan-
den Fuerteventura en Lanzarote voor 
de gewilde purperrode kleurstof orseil-
le, die ze wonnen uit korstmos. Rond  
500 v.Chr. werd de archipel voor het 
eerst beschreven door de Carthaagse 
zeevaarder Hanno. Ongeveer in dezelf-
de tijd vestigden Berbers uit Noordwest-
Afrika zich op de Canarische Eilanden. 
Dit waren in veel gevallen vluchtelin-
gen, die op simpele vlotten per toeval 
de eilanden bereikten. Rond het be-
gin van de jaartelling stuurde koning 
Juba van Libië en Mauritanië een on-
derzoeksexpeditie naar de archipel. De 
wetenschappelijk geïnteresseerde heer-
ser verwerkte de resultaten in zijn ge-
schriften.

De tweede ontdekking
In de middeleeuwen controleerden de 
Moren de wateren rond de Canarische 
Eilanden. Ze lieten de oorspronkelijke 
bewoners, die nog in de steentijd leef-
den, met rust. Pas in de 13e eeuw kwa-
men Zuid-Europese handelaren naar de 
archipel op zoek naar slaven. Fuerteven-
tura verscheen in 1339 op de landkaart 
van de Mallorcaanse cartograaf Dulcert. 
In 1405 veroverde de Normandiër Jean 
de Béthencourt het eiland in opdracht 
van de koning van Castilië, nadat hij 
drie jaar eerder al Lanzarote had ver-
kend. Op Fuerteventura stichtte hij de 
stad Betancuria. Ook dit keer ging het 
vooral om het kostbare orseillemos. 
Béthencourt benoemde zijn neef Ma-
ciot tot stadhouder. Door koop en over-
erving kwam Fuerteventura in 1456 in 

handen van Diego García de Herrera, 
die het eiland bij het koninkrijk Casti-
lië inlijfde.

Roerige tijden
De nieuwe heersers gingen regelmatig 
op slavenjacht naar Noord-Afrika, terwijl 
de bewoners van Fuerteventura op hun 
beurt in angst leefden voor de komst 
van Moorse zeerovers. In 1675 verlie-
ten de feodale heersers het eiland. Het 
bestuur kwam in handen van een mi-
litair regiment, dat gestationeerd was 
in La Oliva. Het piratengevaar was in-
tussen grotendeels geweken, maar in 
1740 landden tot twee keer toe Britse 
kapers bij Gran Tarajal. Ze werden ech-
ter vernietigend verslagen door de ei-
landbewoners. Niet veel later werden de 
versterkingen bij El Cotillo en Caleta de 
Fuste gebouwd.

Einde van het feodalisme
Aan het begin van de 19e eeuw deed de 
burgerij van Fuerteventura een poging 
de feodale machthebbers – die op Tene-
rife zetelden – buitenspel te zetten. Ze 
kozen een parlement en in 1834 werd 
Antigua de bestuurlijke hoofdstad van 
het eiland (een jaar later afgelost door 
Puerto de Cabras). In 1836 werd het fe-
odalisme afgeschaft. Koningin Isabella II 
riep de Canarische Eilanden in 1852 uit 
tot vrijhandelszone. De militaire rege-
ring in La Oliva werd in 1860 ontbon-
den. Vanuit Fuerteventura exporteerden 
handelaren soda en kalk.

De moderne tijd
In 1912 werd een eilandraad (cabildo 
insular) ingevoerd, het begin van re-
gionaal zelfbestuur. Op Fuerteventura 
merkte men weinig van de Spaanse 

Geschiedenis, heden, toekomst
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Burgeroorlog (1936-1939), maar de eco-
nomie herstelde zich maar moeizaam. 
Puerto de Cabras (Geitenhaven) werd 
in 1956 omgedoopt tot Puerto del Rosa-
rio, omdat men de oude naam niet meer 
vond passen. Tegen de wil van de bevol-
king werd het Spaanse Vreemdelingen-
legioen op Fuerteventura gelegerd; dit 
zou pas in 1996 weer worden terugge-
trokken. Intussen kregen de Canarische 
Eilanden de status van autonome regio. 
In 1986 werd Spanje lid van de EU. De 
eilanden bleven vrijhandelszone en ne-
men tot op heden niet deel aan de bin-
nenlandse markt van de EU.

Een ongewisse toekomst
Sinds de jaren tachtig van de vorige 
eeuw is het toerisme op Fuerteventura 
explosief toegenomen en verviervou-
digde de bevolking. Geleidelijk rees er 
echter verzet tegen de totale uitverkoop 
van het eiland. Zo stuitte het plan van 

de Baskische kunstenaar Eduardo Chil-
lida om de ’heilige’ berg Tindaya uit te 
hollen en er zo een spectaculaire toe-
ristische bestemming van te maken, 
op grote weerstand. De familie van de 
in 2002 gestorven kunstenaar zou het 
project toch graag willen laten door-
gaan. Er wordt echter nog steeds door 
milieu activisten tegen geprotesteerd en 
de uitkomst is ongewis. 

Steeds weer stranden er bootvluchte-
lingen uit West-Afrika op Fuerteventura. 
In 2007 waren het er 30.000. Door ope-
raties van Frontex (het Europees agent-
schap voor het beheer van de buiten-
grenzen) is dit aantal tot enkele honder-
den per jaar teruggebracht. 

Sinds het begin van de economische 
en financiële crisis in 2008 waren er ook 
zorgen over de toekomst van de toeris-
tenbranche. De bezoekersaantalle n 
gaan de laatste tijd echter weer duidelij k 
omhoog.

Geschiedenis, heden, toekomst

Twee wachters uit de oudheid, Guise en Ayose op de Mirador de Betancuria
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All-in of individueel?
De meeste toeristen op Fuerteventura 
hebben een all-invakantie geboekt bij 
een van de grote touroperators, inclu-
sief vlucht, accommodatie en vervoer 
naar het hotel of huurauto. Deze vakan-
ties kunt u boeken bij een reisbureau of 
via het internet. Service en voorwaarden 
zijn doorgaans dezelfde. 

De grens tussen all-inreizen en indi-
viduele vakanties is ondertussen ver-
vaagd. Wie flexibel wil zijn, kan per dag 
of per week accommodatie boeken bij 
een reisbureau op het internet zonder 
gelijk te kiezen voor een geheel ver-
zorgd arrangement. Dit is vaak voorde-
liger dan een directe reservering.

Ter plaatse een kamer vinden kan las-
tig zijn als u op eigen gelegenheid reist. 
Vooral in augustus, als bijna alle Span-
jaarden vakantie hebben, is het vrijwel 
onmogelijk om nog iets te vinden. Ook 
in de periode rond Kerstmis en Pasen is 
bijna alles al maanden van tevoren vol-
geboekt. Betaalbare pensions en klei-
ne hotels die niet gereserveerd zijn door 
touroperators, zijn schaars op Fuerte-
ventura. U vindt ze verspreid in bijvoor-
beeld Puerto del Rosario, Gran Tarajal, 
Morro Jable en Corralejo. In badplaatsen 
als Las Playitas, Tarajalejo, Ajuy en El Co-
tillo, waar ook de lokale bevolking komt, 
staan redelijk betaalbare vakantieappar-
tementen (apartamentos) te huur. Op de 
gevel staat het telefoonnummer van de 
verhuurder, met wie u contact kunt op-
nemen. De verhuur van hele vakantie-
woningen is minder gebruikelijk.

Vakantieoorden
De ca. 60.000 hotelbedden op Fuerte-
ventura zijn voor het grootste deel te 
vinden op het schiereiland Jandía, in 

de badplaatsen Costa Calma, Esquinzo / 
Butihondo, Jandía / Morro Jable, Cale-
ta de Fuste en Corralejo. Deze vakantie-
centra hebben bijna allemaal een eigen 
karakter. U vindt er veel voorzieningen 
en recreatiemogelijkheden, waaron-
der allerlei manieren om watersport te 
beoefenen. De toeristencentra bieden 
echter weinig gelegenheid om kennis 
te maken met de manier van leven op 
het eiland. Wie in contact wil komen met 
de lokale bevolking, is beter af op een 
camping, in een eenvoudig pension of 
in een van de weinige, comfortabele 
landhuis hotels, waar u een persoon-
lijke behandeling krijgt (te boeken als 
arrangement).

All-inclusive
De grote strandhotels bezetten met hun 
all-inarrangementen meer dan de helft 
van alle hotelbedden op Fuerteven-
tura. Maaltijden en drankjes zijn bijna 
allemaal bij de prijs inbegrepen. Helaas 
heeft dat soms een negatieve invloed 
op de kwaliteit en de sfeer. Het is ver-
standig om op internet op zoek te gaan 
naar hotelbeoordelingen die gemaakt 
zijn door gasten die in het hotel van uw 
keuze hebben gelogeerd, bijvoorbeeld 
bij www.holidaycheck.nl, www.tripad 
visor.nl of www.vakantiereiswijzer.nl.

Clubhotels
De klassieke vakantieclubs Aldiana (in 
Jandía) en Robinson (in Esquinzo en 
Jandía) hebben op Fuerteventura een 
lange traditie. Ze trekken toeristen – on-
der wie een groot aantal uit Duitsland – 
die ’de mooiste tijd van het jaar’ actief of 
creatief willen doorbrengen. De clubs 
bieden een compleet programma voor 
de verzorging van lichaam en geest, 

Overnachten
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Overnachten

zowel voor singles als voor gezinnen, 
met allerlei activiteiten, voorstellingen 
en workshops, veelal onder leiding van 
gediplomeerde sportleraren en kun-
stenaars.

Campings
Wildkamperen is niet toegestaan op 
Fuerteventura en kan zwaar worden be-
straft. De milieudienst van Fuerteven-
tura beheert een eenvoudig kampeer-
terrein op het schiereiland Jandía (alleen 
voor tenten, maximale verblijfsduur drie 
dagen). Daarnaast zijn er op Jandía twee 
andere campings (ook voor caravans, 
maximale verblijfsduur zeven dagen). 
Ze zijn geopend tijdens het paasweek-
end en van half juni tot eind september.  
Het verblijf op de kampeerterreinen is 
gratis  , maar u hebt wel schriftelijke 
toestemming nodig die u persoonlijk 

kunt afhalen bij de Consejería de Me-
dio Ambiente (Puerto del Rosario, Calle 
Lucha 112, tel. 928 86 11 15). 

Herbergen en hutten
Er zijn geen jeugdherbergen op Fuer-
teventura, maar er is wel een albergue 
rural (plattelandsherberg) in Pozo Ne-
gro (tel. 928 17 46 66). Dit onderkomen 
biedt bedden in slaapzalen voor een re-
delijke prijs  . Het zijn veelal jonge 
Canario’s die van deze overnachtings-
mogelijkheid gebruikmaken. Een an-
dere albergue rural in Tefía richt zich op 
jeugdgroepen. Meer informatie over 
beide hutten vindt u via www.gobierno-
decanarias.org. De berghut Casa de Los 
Padrones bij Betancuria is bedoeld voor 
groepen van max. 12 personen en heeft 
een milieu- educatief karakter (informa-
tie via tel. 928 53 56 02).

Ter zee en in de lucht, de Costa Calma is ideaal voor kitesurfers
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Ontbijt
In de grote hotels serveert men een uit-
gebreid ontbijtbuffet dat is afgestemd 
op een internationaal publiek. Veel een-
voudiger is het ontbijt van de lokale be-
volking zelf, dat u ook krijgt in pensions 
en kleine stads hotels. Voordat men naar 
het werk gaat, drinkt men snel een kop 
koffie met daarbij wat toast of een stuk 
koek. Later in de ochtend gaat men 
naar een bar voor een bocadillo (be-
legd broodje) of een portie enyesques 
(zie kadertekst).

Culinair
In de meeste restaurants op Fuerteven-
tura komen vooral toeristen. Geen won-
der dus dat de restaurants hun aanbod 
en openingstijden volledig op de vakan-
tieganger – voor het merendeel afkom-
stig uit Europa – hebben ingesteld. Veel 
restaurants bieden platos combinados, 
schotels met keuze uit diverse eenvou-
dige gerechten, zoals salade, omelet of 

een steak met frites en sla. Afbeeldin-
gen van de gerechten op de menukaart 
vereenvoudigen voor bezoekers die de 
Spaanse taal niet machtig zijn het ma-
ken van een keuze. 

Maar ook wie uitgebreid wil tafelen 
kan op het eiland terecht, van authen-
tieke Spaanse gerechten tot de fijnste 
internationale gourmetkeuken. Veel 
toeristen weten ook de traditionele Ca-
narische keuken ’naar grootmoeders re-
cept’ te waarderen. 

De Majereros eten veel buiten de 
deur, soms uit noodzaak. Wie beroeps-
halve onderweg is, meldt zich ’s mid-
dags om 1 uur aan tafel voor het menu 
del dia (dagmenu) , een driegangen-
menu dat veel restaurants voor een gun-
stige prijs (€ 8-12 incl. drank en koffie) 
aanbieden. Jongeren gaan meestal op 
vrijdag- of zaterdagavond de stad in om 
ergens met elkaar te eten, maar meestal 
niet voor 9 uur ’s avonds. Op zondag lo-
pen de restaurants in de vissersplaats-

Eten en drinken

Tapas
De smakelijke hapjes die bekendstaan als tapas worden op Fuerteventura  
enyesques genoemd. Op werkdagen vervangen ze dikwijls de middagmaaltijd, 
zeker als men beroepshalve onderweg is. Het is niet gebruikelijk dat men  
’s avonds tapas eet. De Majoreros bestellen meestal een ración (een portie,  
€ 4-5), die over het algemeen behoorlijk voedzaam is. ’s Winters bestaan de  
tapas vaak uit warme hapjes (gestoofd vlees, gebakken vis), terwijl ’s zomers 
koude gerechten als tonijn- en inktvissalade en met veel knoflook in het zuur 
ingelegde sardines het menu bepalen. Authentieke tapasbars vindt u vooral op 
plaatsen waar het overdag druk is: in winkelstraten, bij supermarkten, benzine-
stations, bushaltes en in de haven, waar de enyesques kant-en-klaar liggen uit-
gestald, omdat de plaatselijke bevolking vaak onderweg is. Op het platteland 
zult u vaak vergeefs naar een tapasbar zoeken en op zondag zijn ze bijna overal 
gesloten – met uitzondering van een paar hippe cafés waar de kleine hapjes 
ook werkelijk tapas heten en in keuze en raffinement (en vaak ook in prijs) de 
eenvoudige enyesques verre overtreffen.
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jes en in het binnenland vanaf 2 uur ’s 
middags vol met gezinnen, die de hele 
middag aan tafel doorbrengen.

Wat eet men en wanneer?
Voor veel Spanjaarden en ook voor 
de Canario’s is de lunch de eigenlijke 
hoofdmaaltijd. Traditionele eenpans-
gerechten en ook paella eten ze vaak 
uitsluitend ’s middags. ’s Avonds geeft 
men de voorkeur aan lichtere kost. Als 
voorgerecht bijvoorbeeld een salade of 
soep, als hoofdgerecht vis of vlees met 
aardappels en groenten. Enkele popu-
laire nagerechten zijn bienmesabe de 
miel (eiercrème met amandelsnippers 
en honing) en bombom gigante (biscuit 
met crème, chocolade en wijn).

Wijn en bier
De wijn is meestal afkomstig van het 
Spaanse vasteland. Ook op de Cana-
rische Eilanden wordt wijn gemaakt, 
vooral op Lanzarote en Tenerife, maar 

deze is – hoewel goed – bijna twee 
keer zo duur. Op Fuerteven tura wordt 
geen wijn (meer) verbouwd. Bier van 
het merk Dorado en Tropical wordt op 
Tenerife en Gran Canaria gebrouwen. 
Wie een biertje van de tap wil bestel-
len, vraagt om een caña. Alcoholvrij bier 
is bijna overal te krijgen.

De rekening
Als Spanjaarden met een groep uit eten 
gaan, is het gebruikelijk dat één persoon 
de rekening betaalt. Naderhand wordt 
het bedrag met de personen aan tafel 
verrekend. Als u met meerdere perso-
nen uit eten gaat en ieder wil apart be-
talen, is het verstandig dat u dat al bij 
het opgeven van de bestelling mede-
deelt, zeker in een restaurant dat vooral 
door de plaatselijke bevolking zelf be-
zocht wordt. Anders krijgt u toch een 
gezamenlijke rekening die dan weer 
omstandig onder elkaar verdeeld moet 
worden.

Even bijkomen met een kop koffie en een stuk taart in de Casa Santa Maria van Betancuria
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Reizen naar Fuerteventura
Met het vliegtuig
De Aeropuerto de Fuerteventura ligt aan 
de oostkant van het eiland vlak bij de 
hoofdstad Puerto del Rosario. De vlieg-
tijd vanaf Schiphol bedraagt ongeveer 
3,5 uur. De meeste vakantiegangers 
boeken een all-inarrangement, inclu-
sief vliegreis, luchthavenbelasting en 
accommodatie, maar u kunt natuurlijk 
ook een los vliegticket kopen bij een 
reisbureau of luchtvaartmaatschappij. 
Bedenk wel dat Fuerteventura over re-
latief weinig individueel te boeken ac-
commodatie beschikt. Wie niet aan een 
bepaalde periode is gebonden, is dik-
wijls aanzienlijk goedkoper uit met een 
lastminutevlucht.

Als u surfplank, fiets of huisdier op va-
kantie wilt meenemen, moet u daar van 
tevoren afspraken over maken met de 
luchtvaartmaatschappij. 

In de aankomsthal van de luchthaven 
vindt u de balies van de autoverhuur-
bedrijven. De rit naar het schiereiland 
Jandía duurt circa 1 uur, naar Corralejo 
circa 45 min., naar Caleta de Fuste circa 
15 min. Elk halfuur vertrekt er een bus 
naar het busstation in Puerto del Rosa-
rio. Hier kunt u overstappen op een bus 
naar andere plaatsen op het eiland.

Met de boot
De zeer omslachtige bootreis naar Fuer-
teventura is alleen aan te raden als u 
veel tijd tot uw beschikking hebt en uw 
eigen auto wilt meenemen. Veerboten 
van de maatschappijen Acciona Trasme-
diterránea (www.trasmediterra nea.es) 
en Naviera Armas (www. navieraarmas.
com) varen eens per week van Cádiz 
resp. Huelva in Zuid-Spanje naar Lanza-

rote en dan verder naar Gran Canaria en 
Tenerife. De overtocht duurt circa twee 
dagen. Voor informatie over de aanslui-
ting naar Fuerteventura: zie blz. 22.

Douane
Voor ingezetenen van de Schengen-
landen (waaronder Nederland en Bel-
gië) is er geen paspoortcontrole bij aan-
komst in Spanje. Toch hebt u een geldig 
paspoort of Europese identiteitskaart 
nodig. Bij het inchecken op de lucht-
haven, het huren van een auto en het 
inchecken bij een hotel wordt om een 
identiteitsbewijs gevraagd. Bij een ver-
blijf van langer dan drie maanden moet 
u zich melden bij het bevolkingsregis-
ter in het raadhuis van Ayuntamiento. 
Identiteitsbewijs en gegevens over de 
woonplaats meenemen. 

Invoerbepalingen
Op grond van de uitzonderingspositie 
van de Canarische Eilanden binnen de 
EU gelden de volgende beperkingen: 
1 liter sterkedrank of 2 liter wijn, 200 si-
garetten, 500 gram koffie en 50 gram 
parfum.

Reizen op Fuerteventura
Bus
De lokale busmaatschappij heet Tiadhe 
(voor de dienstregeling zie www.tiadhe. 
com). Het knooppunt van alle lijnbussen 
op het eiland is het busstation in Puer-
to del Rosario. Vanaf hier rijden bussen 
zuidwaarts naar Gran Tarajal en Morro 
Jable en noordwaarts naar Corralejo, de 
luchthaven en Caleta de Fuste. 

Vanaf Gran Tarajal in het zuiden rijden 
bussen naar Las Playitas en Pájara. In de 
meer afgelegen plaatsen, vooral in het 
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westelijke bergland, komt maar een of 
twee keer per dag een bus. In veel geval-
len is het niet mogelijk om nog dezelfde 
dag terug te reizen.

Enkele prijsvoorbeelden: Puerto del 
Rosario-Caleta de Fuste € 1,45, Puerto 
del Rosario-Corralejo € 3,40, Puerto del 
Rosario-Morro Jable € 10, Costa Calma-
Morro Jable € 2,45.

Sinds 2014 rijdt er een bus naar de 
slechts over een onverharde weg bereik-
bare westkant van het schiereiland 
Jandía. Hij vertrekt dagelijks om 10 en 
14 uur vanaf het busstation van Morro 
Jable (wijzigingen voorbehouden) en 
rijdt naar El Puertito de la Cruz en Co-
fete (per enkele reis € 2,50).

Taxi’s
Van maandag tot en met vrijdag geldt 
van 6-22 uur tariefklasse 1; ’s nachts (22-
6 uur), in het weekend en op feestda-
gen betaalt u tariefklasse 2. De prijs 
per gereden kilometer bedraagt € 0,55 

resp. €  0,63, met een minimum van 
€  3,15 en €  3,45. Er geldt een toeslag 
van €  1,70 voor ritten naar het vlieg-
veld en de haven. Op de website www.
taxisfuerteventura. es vindt u een prijs-
calculator. 

Prijsvoorbeelden: vliegveld-Jandía 
circa € 95, vliegveld-Corralejo circa € 45, 
vliegveld-Caleta de Fuste circa € 15. 

Huurauto
Een huurauto in de compacte klasse 
kost circa € 40 per dag en vanaf € 130 
per week, inclusief belastingen en all-
riskverzekering. Schade veroorzaakt 
door het rijden over onverharde we-
gen is niet verzekerd. Als u van plan bent 
de gebaande wegen te verlaten, is het 
daarom aan te raden een terreinwagen 
met vierwielaandrijving te huren (circa 
€ 100-150 per dag).

Vanwege de vrijhandels zone is de 
brandstof op de Canarische Ei lan den 
relatief goedkoop . U betaalt voor 

Duurzaam reizen
Het milieu beschermen, de lokale economie stimuleren, kennismaken met de 
lokale bevolking, van elkaar leren: wie verantwoord op vakantie gaat, draagt 
zorg voor klimaat, natuur en maatschappij.
Als u naar Fuerteventua reist, kunt u haast niet om het vliegtuig heen. Op 
www.duurzaamreizen.org kunt u lezen hoe u de CO₂-emissie van de vliegreis 
kunt compenseren. Op het eiland zelf kunt u ook haast niet zonder gemoto-
riseerd vervoer. Als u duurzaam wilt reizen, kunt u echter beter de voor het 
 milieu zeer schadelijke jeepsafari’s en kartbanen mijden en afzien van de huur 
van jetski’s en motorboten. 
Duurzaam reizen betekent op Fuerteventura vooral sociaal verantwoord rei-
zen: koop lokale producten en overnacht in kleine hotels in het binnenland in 
plaats van in grote hotels aan de kust.
Water is op Fuerteventura een schaars goed. Het benodigde leidingwater is 
afkomstig van talrijke onziltingsinstallaties en wordt met behulp van kostbare 
energie geproduceerd, die voor slechts 10% van duurzame bronnen (wind-
kracht) stamt. Een toerist verbruikt ongeveer tweemaal zoveel water als een in-
woner van het eiland zelf. Het vullen van de zwembaden, het sproeien van de 
hoteltuinen en het vele wassen van het bedlinnen en handdoeken dragen al-
lemaal bij aan het verbruik. Spaarzaam omgaan met water (bijvoorbeeld door 
handdoeken minder vaak te laten wassen) helpt het milieu.
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een liter benzine gemiddeld € 0,50-0,60 
minder dan bijvoorbeeld in Nederland. 
Houd er echter rekening mee dat er op 
Fuerteventura maar weinig benzinesta-
tions zijn. De meeste bevinden zich in de 
grotere plaatsen en langs de belangrijke 
wegen. Slechts enkele stations zijn 24 
uur per dag geopend.

Bij de verkeersregels moet u met 
enkele zaken rekening houden. Als u 
stopt op een plek met een parkeerver-
bod, mag u daar maximaal twee minu-
ten staan. De chauffeur mag niet uit-
stappen en laden en lossen is ook niet 
toegestaan. 

Als een auto voor u het knipperlicht 
naar links inschakelt, wil dat nog niet 
zeggen dat hij links af wil slaan; het is 
in Spanje de gebruikelijke manier om 
aan te geven dat er een hindernis nadert 
en dat u niet moet inhalen.  Andersom 
geldt hetzelfde: een knipperlicht naar 
rechts op een onoverzichtelijke weg wil 
zeggen dat u (naar het oordeel van de 
chauffeur voor u) veilig kunt inhalen. 
Direct afslaan naar links is op smalle 
wegen dikwijls niet mogelijk. In plaats 
daarvan is er een extra strook aan de 
rechterkant van de weg. Daar kunt u vei-
lig wachten tot het tegemoetkomende 
verkeer gepasseerd is.

Rijden onder invloed is strafbaar op 
Fuerteventura en is vanwege de hoge 
boetes niet aan te raden. Het maximale 
alcoholpromillage bedraagt 0,5. 

De maximumsnelheid in de bebouw-
de kom bedraagt 50 km per uur, daar-
buiten op doorgaande wegen 90 km 
per uur. De boetes voor snelheidsover-
tredingen zijn hoog en bekeuringen 
kunne n ook naar uw huisadres worden 
opgestuurd. 

Reizen tussen de eilanden
Met het vliegtuig
Tussen de Canarische Eilanden vliegen 
propellermachines van BinterCanarias 

(tel. 902 39 13 92, www.bintercanarias. 
com), bijvoorbeeld van Fuerteventura 
naar Gran Canaria acht tot twaalf keer 
per dag (enkeltje vanaf € 40), naar Tene-
rife (noordelijke luchthaven) circa twee 
keer per dag (enkeltje vanaf € 55).

Met de boot
Van Corralejo vaart tien tot dertien keer 
per dag een autoveerboot (Naviera Ar-
mas, www. navieraarmas.com) naar Pla-
ya Blanca op Lanzarote. Ook varen er ex-
tra snelle autoveerboten (Fred. Olsen, 
www.fredolsen.es), retour vanaf € 24 
per persoon. 

Veerboten van Naviera Armas varen 
naar Gran Canaria (Las Palmas) vanaf 
Puerto del Rosario (vijf keer per week) 
en Morro Jable (een keer per dag). De 
Fred. Olsen Express vaart vanaf Morro 
Jable (vier keer per dag). Een enkeltje 
kost ca. € 40 per persoon. 

Georganiseerde tochten
De meeste touroperators en plaatselij-
ke reisbureaus bieden excursies per tou-
ringcar aan over het eiland onder leiding 
van een gids (ca. € 50 per persoon). Ook 
kunt u vanuit Morro Jable, Costa Caleta 
en Corralejo boottochtjes maken van 
een dag (ca. € 40-80). 

Dagtochtjes naar Lanzarote (ca. € 75) 
kunt u boeken bij een van de reisbu-
reaus op het eiland. Inbegrepen zijn 
bustransfer naar de haven van Corra-
lejo, de overtocht per veerboot en een 
bustocht over Lanzarote.

Excursies kunt u in veel gevallen ook 
boeken bij de hotelreceptie of bij de 
plaatselijke vertegenwoordiger van de 
touroperator.

Feestdagen

Op de Canarische Eilanden zijn er twaalf 
officiële feestdagen die voor de gehele 
archipel gelden:
1 januari: Nieuwjaarsdag (Año Nuevo)
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6 januari: Driekoningen (Reyes)
1 mei: Dag van de Arbeid (Día Interna
cional de Trabajo)
30 mei: Dag van de Canarische Eilanden 
(Día de las Canarias)
15 augustus: Maria-Hemelvaart 
(La Asunción)
12 oktober: Dag van de Ontdekking van 
Amerika (Día de la Hispanidad)
1 november: Allerheiligen (Todos los 
Santos)
6 december: Dag van de Grondwet 
(Día de la Constitución)
8 december: Maria Onbevlekte Ontvan-
genis (Inmaculada Concepción)
25 december: Kerstmis (Navidad)

Daarbij komen nog de variabele of-
ficiële feestdagen Goede Vrijdag (Vier
nes Santo) en Paaszondag (Domingo 
de Resurrección). Bovendien heeft elke 
gemeente nog twee eigen feestdagen. 
Als de feestdag op een zondag valt, 
dan wordt de volgende maandag niet 
gewerk t.

Feesten en festivals

Año Nuevo: 1 jan. Van oudsher wordt 
het nieuwe jaar op het dorpsplein in-
geluid met druiven. Bij elke slag van de 
kerkklok stoppen de dorpelingen één 
druif in de mond.
Cabalgata de los Reyes Magos: 5/6 jan. 
In Spanje en de Canarische Eilanden is 
5 januari, de vooravond van Driekonin-
gen, een echt kinderfeest. In veel plaat-
sen op Fuerteventura worden optoch-
ten gehouden waarbij mannen op ezels, 
verkleed als de drie koningen, snoep 
tussen de menigte gooien. 
Carnaval: feb./mrt. Het uitbundigst 
wordt carnaval in Puerto del Rosario ge-
vierd. In sommige gemeenten gaat het 
carnaval tot ver na Aswoensdag door 
met optochten en dans.
Semana Santa: een bijzonder evene-
ment is de paasweek in Puerto del Ro-
sario (zie blz. 38).

FEAGA: vier dagen eind apr./begin 
mei. Landbouwbeurs en veemarkt op 
de Granja Experimental (proefboerderij) 
van het eilandbestuur, te vinden op de 
splitsing van de FV-420 naar Pozo Negro 
met de FV-2. Het programma heeft een 
feestelijk karakter, met kraampjes met 
regionale specialiteiten en kunstnijver-
heid, optredens van folkloristische groe-
pen en geitenmelkwedstrijden. 
Feria Insular de Artesanía: mei of begin 
juni. Vierdaagse Kunstnijverheidsmarkt 
in Antigua (zie blz. 76).
Sacramentsdag: Día del Corpus. Bloe-
mentapijten zoals op de andere eilan-
den kan men zich op Sacramentsdag op 
Fuerteventura niet veroorloven, daar-
voor zijn bloemen hier te schaars. In 
plaats daarvan zijn de gelovigen uren-
lang bezig de straten te versieren met 
afbeeldingen gemaakt van gekleurd 
zout – een vergankelijke pracht, want 
een paar uur later trekt de avondproces-
sie al over het fraaie zouttapijt.
Nuestra Señora del Carmen: 16 juli. De 
beschermheilige van de vissers wordt in 
de havenplaatsen geëerd, vaak met een 
kleurige processie van schepen.
Windsurfing & Kiteboarding World 
Cup Fuerteventura: half juli-begin aug. 
op de Playa Barca (zie blz. 57). 
Feestmaand augustus: de vakantie-
maand is op Fuerteventura de tijd van 
de grote fiestas. Elk weekend wordt er 
wel ergens iets georganiseerd. Zie voor 
de data de aanplakbiljetten, de websites 
van de gemeentes of informeer bij het 
toeristenbureau. De meeste feesten 
worden gehouden ter ere van de plaat-
selijke patroonheilige, van wie de naam-
dag in de loop van de tijd vaak naar een 
zondag in augustus is verplaatst. Ter ere 
van de heilige wordt een feestelijke pro-
cessie gehouden, maar veel mensen 
hechten meer aan het vrolijke volksfeest 
de dag ervoor. Het programma begint 
met folkloristische voorstellingen, ge-
volgd door popmuziek voor de jeugd. 
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Fiesta de San Miguel: officieel begint 
dit feest op 29 sept., de naamdag van 
St-Michaël. De overwinning op Britse 
kapers op 12 okt. 1740 wordt aan hem 
toegeschreven. Het feest duurt twee 
weken, waarbij in Tarajalejo, Gran Tara-
jal en Tuineje de slag wordt nagespeeld.
Nuestra Señora del Rosario: rond 7 okt. 
De grootse kermis van het eiland vindt 
plaats in de hoofdstad (zie blz. 38).
Navidad: Kerstmis is op Fuerteventura 
niet meer het ingetogen feest van vroe-
ger. Overal schallen kerstliedjes uit de 
luidsprekers en de straten staan vol plas-
tic kerstbomen. Het is ook steeds meer 
een gewoonte geworden om kinderen 
een cadeautje te geven. In de dorps-
kerken zijn echter nog net als vroeger 
prachtige kerstkribben te bewonderen.

Geld

In Spanje betaalt men met de euro (€). 
Overal vindt u geldautomaten. In veel 
winkels kunt u met uw pinpas betalen 
(Maestro) of met een van de gangbare 
creditcards. De prijzen zijn in het alge-
meen vergelijkbaar met de prijzen in 
Nederland en België.

Gezondheid

De Europese Zorgpas (EHIC) is vooral 
een uitkomst als u in het ziekenhuis be-
handeld moet worden. Vergoed worden 
alleen de in Spanje gangbare behande-
lingen. Bij huisartsen en privé klinieken 
moet u meestal contant betalen. Dit 
kunt u later declareren bij uw ziektekos-
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Veiligheid en noodgevallen
Fuerteventura geldt als een zeer veilige reisbestemming. In de grotere vakan-
tieplaatsen, zoals Corralejo, moet u echter oppassen voor zakkenrollers en op-
lichters. Houd ook rekening met auto-inbraken, vooral bij stille stranden en op 
parkeerterreinen. Waardevolle spullen kunt u het best bewaren in de kluis van 
uw hotel (ca. € 3-4 per dag). Mijd geldautomaten die niet bij een bankfiliaal 
staan. Gebruik uw creditcard alleen in betrouwbare hotels, restaurants en win-
kels; anders kan het gebeuren dat men uw gegevens kopieert en er misbruik 
van maakt. In geval van diefstal moet u aangifte doen bij de Guardia Civil, waar 
u ook een verklaring voor uw reisverzekering kunt krijgen. In elke grote plaats 
vindt u een vestiging van de Guardia Civil. 

Belangrijke telefoonnummers
Algemeen alarmnummer: 112 (politie, brandweer, ambulance).
Verkeerspolitie: Guardia Civil de Tráfico, tel. 928 85 15 51. 
Autopech: neem contact op met de autoverhuurder (het telefoonnummer 
staat in de huurovereenkomst, die u altijd bij u moet hebben).
Creditcard blokkeren: MasterCard: +31 20 66 00 06 11, VISA: 0800 022 31 10, 
American Express: + 31 205 04 86 66. 
Diplomatieke vertegenwoordigingen
Op Fuerteventura is geen Nederlands of Belgisch consulaat. De dichtstbijzijnde 
consulaten zijn op Tenerife gevestigd.
Nederlands consulaat: Het consulaat is gesloten voor het publiek, tel. +34 91 
353 75 00.
Belgisch consulaat: Calle Villalba Hervás 4 (2e verdieping), 38002 Santa Cruz de 
Tenerife, tel. +34 922 241 387.
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tenverzekering. Daarnaast is een reisver-
zekering aan te raden, waarmee extra 
medische kosten worden gedekt, zoals 
ziekenvervoer. Zorg dat u een gespeci-
ficeerd bewijs van betaling meekrijgt. In 
bijna alle grotere plaatsen vindt u goed 
gesorteerde apotheken.

Artsen
Veel artsen op Fuerteventura zijn Duits-
talig, wat niet verwonderlijk is gezien 
het grote aantal Duitse toeristen.
Dr. Hans-Bernd Bludau: Caleta de Fuste, 
Calle La Galera 1, tel. 928 16 37 32 of 628 
42 42 31, www.fuerte ventura-arzt.eu.
Dr. Kerstin Werner: Corralejo, Calle Aco-
razado de España 2, tel. 928 53 74 74, 
www.doctora-werner.eu.
Dr. Karola Simoni: Costa Calma, Calle 
Entresalas 4, tel. 928 87 62 27 of 616 23 
51 21, www.kinderarzt-fuerteventura.de.
Dr. K. Norbert Kuner: als invalarts in de 
praktijk van Dr. Werner en Dr. Simoni, 
www.norbertkuner.com.

Informatie
Turespaña 
Het Spaanse verkeersbureau heeft kan-
toren in Nederland en België, waar u 
brochures en folders kunt aanvragen.
Nederland: 
Laan van Meerdervoort 8a, 2517 AJ Den 
Haag, infolahaya@tourspain.es.
België:
Koningsstraat 97, 1000 Brussel, tel. 02 
280 19 26, bruselas@tourspain.es.
Op internet: www.spain.info.nl, www.
spanjevakantieland.nl.

Patronato de Turismo
Dit is het toeristisch informatiebureau 
van het eilandbestuur:
35600 Puerto del Rosario, Calle Almiran-
te Lallermand 1, tel. 928 53 08 44, www.
fuerteventuraturismo.com.
Vestiging op de luchthaven: tel. 928 86 
06 04.

Oficinas de Turismo 
Informatiebureaus in de steden:
35600 Puerto del Rosario, Avenida Reyes 
de España s/n, tel. 928 85 01 10, www. 
turismo-puertodelrosario.org.
35610 Caleta de Fuste, Avenida Juan 
Ramón Soto Morales 10, tel. 928 16 36 
11, www.caletadefuste.es.
35660 Corralejo, Avenida Marítima 2, tel. 
928 86 62 35, www.corralejograndespla 
yas.com.
35626 Jandía, Avenida del Saladar (Cen-
tro Comercial COSMO), tel. 928 54 07 76, 
www.pajara.es (ook verantwoordelijk 
voor Costa Calma en Esquinzo / Buti-
hondo).

Op het internet
http://royalfuerteventura.nl: actuele 
achtergrond- en reisinformatie. 
www.fuerteventuraturismo.com: of-
ficiële site van het verkeersbureau op 
Fuerteventura. Informatie over de na-
tuur van het eiland, geschiedenis, cul-
tuur, keuken, actualiteiten en musea.
www.landenportal.nl/fuerteventura.
htm: uitgebreide site met veel prakti-
sche informatie over Fuerteventura.
www.fuerteventura.com: zeer veelzij-
dige Engelstalige site met actuele links 
en informatie die vooral voor de op ei-
gen gelegenheid reizende toerist van 
belang is. Tips over veerdiensten, ho-
telboekingen en nog veel meer.
http://fuerteventura.startpagina.nl: 
groot aantal links naar sites met infor-
matie over Fuerteventura, van autover-
huur en accommodatie tot windsurfen.

Kinderen

Met zijn brede zandstranden is Fuerte-
ventura een ideaal eiland om met kin-
deren op vakantie te gaan. Voor de al-
lerkleinsten is het strand van Caleta de 
Fuste (zie blz. 38) het geschiktst. Het ligt 
aan een beschutte baai en zwemmen 
is er veilig, maar let wel op de stenen 
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